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A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 

Egy évre. 6 frt. - kr. 
Fél évre 3,-,, 

Negyed évre. *,„ 801, 

Egyes szám ára 6, 
Külföldre egy évre 8 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 

am 

Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 
a csikmegyei gazdasásgi egylet nivatalos közlönye. 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos garmond 

sorért vagy annak térfogatáért 

4 kr, s minden egyszeri közlés 
után 30 kr bélyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 
hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

A „Nyilttér rovatban 
közlendő czikkek soronkint 

10 kr dijért közöltetnek. 

i 

szE 
KÉZDI-VÁSÁRHELYT 

Szabó Albert könyvnyomd ijában. 

s zrós 
CSIK-SOMLYÓN: 1 

Móricz Gyula szerkesztő lakásán. 1 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségekben, az előfizetések, hirdetmények, nyilttéri czikkek, stb. a kiadóhivatalokban fogadtatnak el. 

i IAA D - 
KÉZDI-VÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

Ivara 

CSIK-SZEREDÁN: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

Még egyszer. 

Brassó, 1884. aug. 31. 

A „Nemere Határszéli Közlöny 

ben, mint Brassóhoz közelebb meg- 

jelenő lapban, egy eszmét penditettem 

meg. Elmondottam a czikk során, hogy 

a brassói magyar elem jövendő maga- 
tartását mily irányban szeretném terelve 

látni, és hogy ejelenségen, mikép Nagy- 
Szeben szász elemü polgárságával szem- 

ben, mely számban, erőben és vagyon- 

ban évről évre esik, fogy, pusztul, az 
oláhság ellenben nő és gyarapodik: 

nekünk itt Brassóban helyes conse- 

guentiákra kell jutnunk s teendőinkkel 
tisztában lenni. 

Kik egyik-másik nemzetiségnek 

lámpást akarnak tartani: önérdekből 

vagy elfogultságból tagadhatják a tényt, 

hogy pusztulna a szász, de minket, kik 

látjuk a nagyszebeni belváros épületei- 
nek oláh kézre való jutását, kik tud- 

juk, hogy ott az oláhság politikailag is 

számbavehetőbb contingenssel járul a 

szavazati asztalokhoz, kik szám szerint 

elősorolhatjuk ugy a politikai, mint tár- 

sadalmi, tanügyi és vallási oláh hirla- 

pokat, szemben az egyetlenegy számba- 

vehető Hermanstáadter Zeitung- 

gal, meg a bornirt nemzetiségi Tage- 

blatt-al: arról nehezen győzhetnének 

meg. Bizony pusztul az itt Brassóban is, 

s ép az a kétségbeesett ragaszkodás 

mindenhez, a mi szászos: jellemzi és 

árulja el hanyatlásukat. 

l Tény ez, melyről nem vitatkozn 
1 

kell, de azzal számot vetni. Midőn akár 

politikai kalamitás, akár valamely szo- 

cziális forrongás majdan felvetendi a 

teendőksürgős megoldásának 

kérdését, akkor már késő lesz majd a 

tennivalók eszközeiről, mikéntjéről 
gondolkozni. Most kell tünődni 

mig ama néma harcz, melyet itt a ma- 

gyar 
együtt viv: 

késő. 

azon, 

a román és szász elem 

el nem dőlt. Később - 

Csak a vak nem látja küzdelmét a 
hegemoniának Brassóban, s csak az ok- 

talan disputálhatja annak szükséges vol- 

tát, hogy végre valahára már itt, mi ná- 

nálunk, a magyar elem kérdését poli- 

tikai és kérdéssé 

kell tenni. 

szocziális 

Kell, és megmondjuk a dolog miért- 
jét is. Azért, mert a brassói magyarság 

számarányakülön-külön meghaladja 
ugy a szász, mint az oláh elem számát; 

ugy birunk, mint akár az egyik, akár a 

másik; azért, kir. biróságok, 

ügyészség, vármegyei tisztviselők között 

mert a 

sok a magyar hivatalnok, mivel tehát 

intellectuális tőkénk elég van; azért, 
mert határszélen feküdvén Brassó: el- 

vitázhatlan szükség az aspiráló Oláh- 

ország tőszomszédságában egy oly 

városi polgárságot teremteni, melynek 

hazafias érzületében, Magyarországhoz 

való hűségében és e honhoz való becsü- 

mivel tehát itt létjogosultsággal épen 

letes ragaszkodásában meg lehet bizni; 

azért, mert a határszéli megyék városai 

között nincs egy is, mely a magyarság 

tömörülésére oly alkalmas volna, 
mint emez; azért, mert ha mi nem ipar- 

kodunk, az oláhság nyer erőre, mi- 

ben ismét veszteségünk leend; és végre 

azért, mert miénk, Magyarorszá- 

gé e föld, e város, melyen idegen aspi- 

ratiokat, kifelé való gravitálást, haza- 
ellenes propagandát nem lehet elszen- 

vedni. 

Természetes, igen sokat tehetne a 

magyar kormány, akár az által, hogy 

intézményeket létesitene itt, melyek a 

magyar elemnek számbeli szaporodását 

eredményeznék, akár pedig azáltal, hogy 

a brassói magyarság összes érdekeit istá- 
polná. De ha már erre nem számolhat- 

nánk is, a mi pedig fel sem tehető, elég 
mindig a magunk öntudatos törekvése, 

hogy kitartás mellett idébb-hátrább a 

hegemoniához jussunk. 

Legelső feltétel mindenesetre egy 

magyar politikai napilap léte- 

sitése volna, mint melynek révén és 

melynek zászlóvitele mellett a többi szo- 

cziális kérdés lassan megoldáshoz jutna. 

És mig a brasssói magyar kérdések 

majd pesti, majd kolozsvári, majd 

szentgyörgyi, majd kézdivásár- 

helyiorganumokban beszéltetnek meg: 

a felszólalások, sérelmek, kivánalmak és 

tennivalók kellő számbavételhez nem 

juthatnak sem a kormány előtt, sem pe- 

dig itthon közöttünk, hiányomán aszel- 
lőztetett kérdések összegyüjtő gócz- 

pontja, mint a mely nélkül pedig egye- 

temes hatás, egyetemes kezdeményezés 

el sem érhető. Egy magyar lap Brassó- 

ban is, a vármegyén is szükségképen a 
magyar érdekek respectálására, a ma- 

gyar elem jogai és politikai állásának 

megbecsülésére vezetne, mert a napi és 

pedig helyi napilap ellenőrző, felül- 

vizsgáló ereje előtt minden szász és 

oláh törekvés nehezebben merne nyil- 
vánulni. 

De kell a brassói magyar lap leg 
főként azért, hogy végre valahára Bras- 

sóban magyar politika prokla- 

máltassék sa választásokra a magyar 

állameszmének sulyt adandó: a magyar 

elem egy egységes politikai zászló alatt, 

egy elv harczában akczióhoz jusson. 

Hallatlan és csak minálunk történ- 

hető, hogy magyar városban, Magyar- 

országon, ezerekre menő magyar polgár- 

ság fészkében a politikai kérdé- 
sek csak a körül forogjanak, 

hogy az oláh jusson-e diadalra 
vagy pedig a szász szavazzale 
az oláhot!? .. Hát sem az egyik, 

sem a másik! Magyar politika kell ide, 
nem oláh, nem szász centifugális törek 

vések! 
Bizony magyar politika! S 

ha egyszer lesz magyar lapunk, s ha 

annak czikkeivel utat vertünk a polgár- 

ság lelkületében a magyar eszméknek s 

elhintettük csiráját a magyar törekvések 

A „Székelyfölde tárczája. 

Egy száztizenhárom esztem- 

dős szakácskönyv. 

Én e könyvnek semmi hasznát sem ve- 
hetem, de veheti a nyelvész, kinek ezennel 
szives figyelmébe ajánlom. Czime ez: 

SZAKÁTS MESTERSÉGNEK 
KÖNYVETSKÉJE. 

Mellyben 
Külömb-külömb féle, válogatott tzifra, jó, 
egésséges és szapora Étkeknek megkészitése, 
Sütése és Főzése, mint egy Élés-kamarában, 
rövideden leirattatik, és kinek-kinek hasz- 
nára leábrázoltatik Melly most megbővit- 

tetvén 
I. Több szükséges, és hasznos Étkek nemei- 

nek készitésével. 
II LIKTARIOMOK, s egyéb holmik tsiná- 

lásáról egy jeles Tractával. 
A' Gazdaszszonyoknak nagy könnyebbsé- 
gekre e kis formában kibotsáttatott. - Ko- 

losváratt Az Akadémiának bötüivel, 1771. 
Esztend. 

Mint a czim szövegéből kitünik, e kis 

formában kibocsátott könyv megbővitett ki- 

adása a magyar irodalom s nyelv hanyatlá- 

sának korára d7l1 -1772.) esik, azon korra 

tehát, a midőn latinul tanulták a magyar 

nyelvet, többnyire latinul irtak és tanács- 

koztak a hon „állapottyát-ról s németül és 

francziául folyt a társalgás a felsőbb körök- 
ben; de igen valószinü, hogy első kiadása ez 
idő előtt (1771.) legalább 20 évvel készült, 

mert a Pereszlényi-féle ypszilonizmus 

(fellyül, szitálly stb.) igen gyakran fordul 

elő benne. 

A tudós Bessenyei György, a nagy 

müveltségü báró Orcezy Lőrincz, a Kasz- 

szandra forditója Báróczy Sándor, a 

merengő kedélyü költő Ányos Pál és kor- 
társaik, a kik az elhanyagolt nemzeti nyelv 

érdekében örökre maradandó tevékenységet 
fejtettek ki, épen ez időtájban éltek s bizo- 
nyára örömmel vették tudomásul, hogy ezen 
korban még szakácskönyv is mert megje- 
lenni - magyarul. 

A czim után következik egy előszó- 
féle, melynek rövidsége megengedhetővé te- 

szi, hogy azt egész terjedelmében közöljük, 

a mint következik: 

„Az OLVASÓHOZ. 
Ez az én könyvetském nem siet az 

Udvarokban való nagy Konyhákra, az hol a 
Szakátsok tsak magoktól is jó izü Étkeket 
tudnak főzni; ha nem tsak leg inkább a Bö- 
tsületes köz Rendeknek, a kik gyakorta a 
Szakáts nélkül szükölködnek, akar szolgálni: 
tsak azokat tanittya, miképpen kellessék két, 
vagy három Tál Étket késziteni. (Noha 
egéb renden lévő embereknek szolgálattyára 
= is kész.) De mivelhogy a' nagy Konyhá- 
kon mindennek rende vagyon, kit mivel 

kifőzzenek, kihez mitsoda Lév illik, ez a 
Könyvetske nem vigyáz arra, hanem a ki 
mire érkezhetik, együgyü képpen rendet ád 
az elkészitésben, (holot némellyek a vagyon- 
ból - is nem tudnak élni az alkalmatosság- 
gal.) Azért jámbor Olvasó, ha kedved sze- 
rént vagyon ez a Könyvetske, vegyed jó né- 
ven, és légy egésségben." 

Ez előszó után következik a „Tábla', 
mely nem egyéb, mint kathalogusa azon ét- 

keknek, a melyek a könyvben leirva vannak 
és a melyben közel félezer különböző étel 

van felsorolva. 
Az egész mű négy részből áll. Az első 

rész a „Hús-évő Napokra való főtt 
Étkek-et, a második a „Sültek-et, a 
harmadik a „Vajas Étkek-et és a ne- 
gyedik a „Böjti Eledelek"-et tárgyalja 

meglehetős részletesen. 

Az előszámlált négy részem kivül „E 

Könyvetskéhöz Adattatnak más 
egynéhány Étkek készitésének 
módgyai" is, mire következik a. „Tolda- 

lék. Mellyben leirattatnak egynéhány féle 
LIKTARIOMOK készitésének, egy derék 
Udvarból költ módgyai. Végre az egész 
müvet bezárja a „MUTATÓ TÁBLA, mely 
a leirt étkeket a alphabetice sorolja fel. 

Hogy e könyvről élethű képet adhas- 
sak, belőle nehány kifejezést ide igtatok: ! 

.egy pohárotska jó bort -- is botsáss ! 
belgje kedves étke a Magyarolknak." „gyü 

kér', „"Tyúka, „"Tyúkmony, „sállya", „Ka- 
szás Lév", „le szivárkodgyék", „mihent, 

„Lábbagó tejes-étkek", „... mikor kisült, 
trágyázd meg jól, add fel, i Étek a ki sze- 
reti stb. stb. 

E 214 lapra terjedő szakácskenyv 
jó keményen bőrbe van kötve, levelei épek 

s nyomása oly erős, hogy még 1000 évig sem 
kopik el. Jellemző a korra nézve, melyben 
kiadatott, az, hogy táblája erős 
kompaktor latin nyomtatvá 
használt. 

Befejezésül álljon még i 

„Étek leirása: 
„Káposztu Kolosvári módon, 

Végy szép sós-káposztát, azt szép vék 
nyan aprittsd-meg, azonban egy fazékba 
egy kövér tyúkot, vagy pediglen e 
lúdat, kövér szalonnával forrald fel, 
meg, és a káposztával tedd-fel, borsot 
az az egy rendet elrakván borsold- 
más rendet hasonlóképpen, é: 
bort is tégy belé a' mennyi elé 
izü légyen, és nikor ! feledod, 0 

kötöm, hogy a 

gyen. 



jogosságának: majd eljönnek politikai 
férfiaink közül azok, kik aztán szemé- 

lyes fellépés és közrehatásukkal meg- 

csinálják a gyakorlati politikát is. 
Sajgó. 

Tudományos apróságok. 

Ha valamely csillagnak képét egy oly 

távcsövön nézzük, a mely egy ugynevezett 

scintillometerrel vagyis a csillagok csillogá- 

sát feltüntető eszközzel van ellátva, akkor 

egy körivet látunk, a mely a csillagok csil- 

logásakor a hét ismert szivárványszinben 

ragyog. Montigny K. belga csillagásznak 

már rég feltünt az a körülmény, hogy a 

körivben a kék szin esős időben különösen 

feltünő, szintugy akkor is, ha eső van köze- 

ledőben. Ez oly szabályosan szokott ismét- 

lődni, hogy az emlitett buvár a kék szinnek 

uralkodásából a scintillometerben mindig 

biztosan esőre következtethetett és követ- 

keztetésében csak igen ritkán csalódott. 

Mult év junius havában azt észlelte, hogy 

nehány hónap óta a csillagok szinképében a 

kék szin háttérbe szorul és helyette a zöld 

szin lép előtérbe. Ebből azt következtette, 

hogy az évben a levegő felső rétegeiben a 

viztartalomnak csekélyebbnek kell lenni, 

mint az előző években, és megjósolta azt, 

hogy az 1888-ik év folyamában hosszantartó 

esőzések nem lesznek. Ez a jóslata kevés ki- 

vétellel majdnem az egész kontinensen be- 

teljesedett. Ez év tavaszán a brüsszeli tudo- 

mányos akadémia elé ugyancsak oly értel- 

mű előterjesztést tett, mint tavaly, állitván, 

hogy Belgiumban az idén kevesebb esőzések 

lesznek, mint az előbbi években. Azt találta 

ugyanis, hogy a csillagok csillogásakor lát- 

ható körivben e kék szin még gyengébb, 

mint tavaly, és annak rovására a zöld erős- 

bödött, valamint az idén a különben gyönge 

ibolya is jobban kiválik. - A csillagok csil- 

logásának kék szine és a levegő viztartalma 

közötti összefüggés okát az ujabban több 

buvár által kimutatott ama tényben keresi, 

hogy a fény, a mely tiszta vizen hatol ke- 

resztül, kéknek látszik. Az állócsillagoktól 

hozzánk érkező fénysugarak tehát annál in- 

kaább lesznek kékek, minél több vizgőzt érin- 

tettek légi utjokban. Ellenkező esetben, ha 

a levegő kevés vizpárát tartalmaz, vagyis 

száraz időben, a fénysugarak gyengén fog- 

ják a kék szint feltüntetni. Igen fontos és 

érdekes ez a felfedezés nemcsak a tudo- 

mányra, de a gyakorlatra nézve is, a meny- 

nyiben idővel igen jól fogják értékesithetni. 

Az időjóslásnak egy másik módját 

Zenger V. fedezte fel a nap-fényképek készi- 

tése közben. Már 1875-ben észlelte azt, hogy 

nagy zivatar előtt, a midőn még az ég egé- 

szen tiszta volt és legfeljebb csak egyes, 

gyorsan haladó apró felhők tüntek föl rajta, 

a nap fényképe világos, tisztán határolt ellip- 

szis alaku sávok által volt körülvéve, a me- 

lyeket elnyelési öveknek nevezett el. Ez a 

tünemény megszünt akkor, midőn a zivatar 

kitört. Azóta naponkint tesz észleleteket ez 

irányban, és azt találta, hogy ezen övek a 

napban mindig csak akkor mutatkoznak, ha 

zivatar van közeledőben. 12-14 órával 

megjelenése előtt jelzik a zivatart, a nélkül, 

hogy ennek közeledését a légsulymérő és a 

mágnestű mutatná. Azt is észlelte, hogy ez 

a tünemény 10-18 napi időközökben ren- 

desen ismétlődik, tehát periodikus fellépésü, 

mi különösen azért fontos, mert nagybecsü 

időjóslás válik általa lehetségesse nemcsak 

rövid időtartamokra, de esetleg egész 

évre is. 

„Boston-lámpa" vagy „Bernstein-lám- 

pa" név alatt ujabban egy uj elektromos 

lámpát készitett Bernstein Sándor bostoni 

elektrotechnikus, ki az elektromos lámpák 

tökéletesitésén már hosszu idő óta fáradozik. 

A szokásos szénpálcza helyett igen vékony, 

a legfinomabb selyemből font és patkóalaku- 

lag meghajtott csövecskéket alkalmaz, me- 

lyek grafitporba vannak burkolva. A válasz- 
tott csőalaknak különös előnye az, hogy a 

fény igen nagy felületre terjed. Aránylag 

csekély elektromos áram mellett e lámpának 
fényerőssége felér 50 gyertyalánggal. 

Az üveggyártás terén ujabb időben 

igen nagy haladás jelezhető. Legujabban 
Siemens oly üveget készit, mely minden 
sajátságára nézve az öntött vassal versenyez- 
het, de még a fölött jelentékeny előnyökkel 
is bir. A levegő behatásának sokkal jobban 
ellentáll, mint az öntött vas és ennél tete- 
mesebben könnyebb. Utczai lámpaállványo- 
kat, lépcsőket, mindennemü rácsozatot, ke- 
ritést, gáz és vizvezető csöveket stb. szán- 
dékezik Siemens üvegből előállitani és for- 
galomba hozni. Az eddigi kisérletek az ilyen 
üveggel a legfényesebb eredményeket helye- 
zik kilátásba; e mellett még az ily üveg- 

készitmények jóval olcsóbbak is az öntött 

vasnál. 

A kolera. 

Mig Francziaországból, a hol a járvány 
kitört, a lapok megnyugtató hireket hoznak 
a helyzetről, addig Olasz- és Spanyolország- 
ban napról napra növekedik a kolera áldó- 
zatainak száma. 

Marseilleben folyó hó 4-én nem for- 
dult elő kolerahaláleset. A keleti pyraenei 
megyében 14 ember halt meg kolerában. 

Spanyolországban nagy az elkeseredés 
Francziaország ellen, miután általában az a 
nézet van elterjedve, hogy a kolerát Alican- 

téból hurczolták Argelbe. Argel és Alicante 
között élénk forgalom van s a két helység 
egymástól alig nehány órányira fekszik. A 

kolerát beteg katonák hurczolták be. 
Olaszországban Nápolyban uralkodik 

legnagyobb mértékben a kolera. 31-én lépett 
föl s már az első nap 14 áldozatot követelt. 
Másnap hétfőn 20, kedden 69, szerdán 49 
ember halt meg. Leginkább pusztit a jár- 
vány a régi városrészekben szük utczáival 

és egészségtelen házaival; ott lakik legsü- 
rübb tömegekben együtt a lakosság. A ko- 

lera már a királyi palotában is ki- 
tört, a hol a lovászmester fia betegedett 
meg. - A speziai polgármester pénteken 
kolerában meghalt. - Az olasz kormány 

20,000 lirát szavazott meg a szegények ré- 

szére. 
Olaszországban a kolera kitörése, ugy 

látszik, anarchikus állapotokat teremtett. A 

vasárnap érkezett olasz lapok nagyon ko- 

molynak mutatják a helyzetet s keservesen 

panaszkodnak a beállott fejetlenség miatt. 

„Nehéz szivvel irjuk le - ugymond a 

Diritto - hogy Olaszország, a mióta meg- 

látogatta a kolera, nagyon fájdalmas képet 
tár a világ elé. Egy pár száz ember halt meg 
80 millió lakos közül s ijedelem, mondhatnók 
delirium szállotta meg a tömeget. Ugy tesz 
mindenki, a mint neki tetszik s a legellenté- 
tesebb rendszabályokat alkalmazzák minden 

kis körben a hatóságok, bizottságok, sőt ma- 
guk a polgárok is minden meghatalmazás 
nélkül. 

Az Opinione ezeket irja: „Az a kép, 
melyet Olaszország a mivelt világnak mutat, 
szinte lesujtó. Azt akarjuk mindig, hogy 
nagy nemzetnek tekintsenek bennünket s 

becsült állást foglaljunk el Európa nemzetei 
közt. S a járvány, mely országunkat fenye- 
geti, alkalmas rá, hogy egészen kiforgat ben- 
nünket sodrunkkól, megzavarja a közszol- 

gálatot, megakasztja a forgalmat ... A ható- 
ságok rendeleteinek végrehajtása ugyszólva 
a tömeg kegyétől és előitéleteitől függ. Ka- 
labriában golyózáport zuditottak nemcsak 
vasuti vonatra, hanem egy hadihajóra is, 

mely közel jutott a parthoz. Anconába be 
nem léphet senki, ha nem tudja igazolni, 
hogy járványmentes helyen töltött napot. - 
Felső-, Közép- és Alsó-Olaszországnak sok 
városa bezárta kapuit mindenki előtt. - Vá- 

rosok és falvak körülvétetik magukat fegy- 
veresekkel, kik saját egészségügyi kordon- 

jukat képezik. Hasztalan beszélünk ez em- 
bereknek józanságról..." 

Óvodai zárvizsgálatok. 

Pürkerecz, 1884. szeptember 1-én. 
(Vége.) * 

A tatrangi gyermek-óvoda létszáma 
százon fölül van; ennek háromnegyed része 
szorgalmasan látogatta is az óvodát. Meg 
is látszott rajtuk szembeötlőleg. 

Az óvónő Székely Antalné sz. Barta 
Mária urnő. A tanitási szorgalomidő itt is 
május-augusztus hónapokra terjedett ki. 

A kis gyermekek sokféle társas játékai 

szép eredménynyel, jól sikerültek. A versek, 
szavalatok, elbeszélések értelmes hangon 
előadva, dicséreteseknek mondhatók. Az 

alaktan, számtan s a különböző szinek ismer- 

tetése itt is tanittattak. 
Az óvónő a gyermekseregben tapintatos 

magaalkalmazásu volt és jó fegyelmet tar- 

tott. A karénekek betanitása kifogástalan 
módszerü, az éneklés pedig általában véve 

dicséretesen sikerült. 
A szórakozás, felüdités és testgyakor- 

lat szempontjából al kalmazott lassu és gyors 
népdal-tánczdarabok az óvónő által huzó 
siphangszeren játszattak s a kis gyermekek 
által páronkint és nagy kedvvel tánczoltat- 

ván, ügyesen sikerültek. 

A gondnokság több tagja, a községi 

előljáróság, urnők, urak és falusiak a zár- 

vizsgálaton szép számmal jelentek meg. Lát- 
szott, hogy Tatrang községében mind az 
ügyvezetők, mind pedig a szülék melegen 

érdeklődnek az óvodaügy iránt. 
Nem mulaszthatom el azonban ez alka- 

lommal az óvónők gyülése elnökének szives 
figyelmébe ajánlani, hogy midőn a lefolyt 

négyhónapi szorgalomidő alatt minden 14 
napban községenkinti sorrendben óvónői 
szakértekezleteket, gyüléseket tartottak: jó 
lett volna az óvodai tananyag terjedelmét 
- bár csak hozzávetőleg is - meghatározni 
és ott a sok mindenféle társas játékok közül 
csakis a kis gyermekek fejlődésének, szóra- 

kozásának s a nevelészet elveinek leginkább 

megfelelőket felvenni. 

Ennek megállapitása után pedig a an- 

és kiviteli módszer elveit, mikéntjét egy- 

öntetüleg körvonalozni s jegyzőkönyvre 

venni nagyon üdvös lett volna, hogy igy 

minden egyes óvónönek megkönnyittessék a 
gyakorlati kivitel hármely társasjáték vagy 
bármely egyéb tantárgy sikeres tanitá- 

sára nézve. 
Akkor bizonyos, hogy pl. a „Kádár' 

játek a zajzoni helyes gyakorlati mód sze- 

rint alkalmaztatott volna Tatrangon is. Ak- 

kor bizonyos, hogy a különböző szinek 

ismertetése s az 5-10-ig való számkör tani- 

tása ugyancsak a zajzoni helyesebb tanmód 

szerint kezeltetett volna Tatrangon is. 

Akkor bizonyos, hogy a tatrangi he- 

lyes, kifogástalan gyermekkarének-tanitás 

átszivárog vala Zajzonba is, hogy a tatrangi 

pontos látogatása az óvodának, mint szép 

példaadás, alkalmasint elragad vala Zajzonra 

is. Ezek pedig nagy és kivihető előnyök 

lennének az óvodaügyre s annak nemes 

ezéljaira nézve, természetesen, ha ezen ügyek 

a nevezett gyülésekben méltóan, tüzetesen 
és szakszerüleg tárgyaltatnak, megvitattat- 
nak, s a mi jobb, elfogadtatván, hiven, pon- 

tosan alkalmazást is nyernek. 
A pontatlan óvodalátogatásnak utja is 

első sorban az óvónői gyülések jegyzőköny- 
veiből kifolyólag kellene hogy elvágassék. 
Annak rendes utja és módja szerint az illető 
helyeken addig kellene kopogtatni, zörgetni, 
mig az alsó, felső és legfelső foram - a 

gyakori és jogos felkeresést megsokalván - 

felelősség terhe alatt szigoruan és határozot- 

tan intézkednék. 
Pontos iskoláztatás, jöjjön el a te or- 

szágod is! 
Fejér Gyula. 

Szinészet. 

Homokai László szintársulata f. hó 6-án 
kezdette meg Csik-Szeredában müködését 
Berczik Árpád ,Nézd meg az anyját és vedd 
elaleányát" czimü 8 felvonásos vigjátékával. 
A darab tárgya a mindennapi életből van 

véve, melyben a szerző igen sikerülten mu- 
tatja be, hogy némely mamák mi mindenre 

képesek, csakhogy egy férjet foghassanak 

leányaiknak. 
Az előadás elég jól sikerült. Györfiné 

(Leontin), Pásztoriné (Homokiné, özvegy), 
Szilágyi Etelka (Iza, leánya), Homokainé 
(Edit) szerepében elég jártasságot tanusitot- 
tak. A férfi szereplők közül Pásztori Téssi 
Tamás nagybirtokost, Gerő J. Viski Albertet 

ügyesen adták elő; ellenben a két szerelmes 
annyi járatlanságot árult el, mintha épen 
ezen alkalommal léptek volna először e desz- 
kákra. Miként látható, nagyon is kezdő szi. 

nészek mindketten s nem tudják magukat 
beletalálni valami jelentékenyebb szerep- 
körbe. 

Figyelmébe ajánljuk a rendezőségnek, 
hogy a sugó feltünőleg éles hangja igen 
erősen hallszik s az előadás hatását rontja. 
Ha a tagok szerepüket megtanulják, miként 

azt meg is kellene tenni, nem lesz szükség a 

sugó ily feltünő müködésére. Meg kell ezt 
követelni különösen a gyengébb tagoktól, 

hogy ne legyenek készületlenségök által 
arra kényszeritve, hogy mindig a sugólyukat 
lessék, hanem cselekvényeiket a hangoztatott 
eszmékkel hozhassák összhangba. 

Folyó hó 7-én Almási Tihamér „A tót 
leány" cz.8 felv. eredeti népszinmüve adatott, 
mely darabban az egész személyzet kielégi- 
tőleg játszott, főként pedig Szilágyi Etelka, 
ki, mint látszik, a társaság csalogánya. 

8 adikán került szinre Almási Tihamér 
100 pályadijal jutalmazott 4 felv. népszin- 
müve: „A Millimári. Az est hőse ez alka- 
lommal is Szilágyi Etelka volt. Igen kedves 
és csinos alak, hangja kellemes és csengő 
sőt még az iskolát sem tagadhatjuk meg egé- 
szen tőle. A nagy közönség sietett is elis- 
merésének kifejezést adni s nem fösvényke- 
dett a virágcsokrokban. 

Ez idő szerint, a mennyire három elő- 
adásból itéletet mondhatunk az egész társa- 
ság felett, kimerjük mondani, hogy a párt- 
fogást megérdemli. 

Mindenekelőtt felhivjuk a rendezőség 
figyelmét azon körülményre, hogy mindkét 
oldalon annyira ki vannak vive a székek, 

hogy azok miatt sem bemenni, sem pedig 

kijönni nem lehet anélkül, hogy a letelepül- 

tek ne zavartatnának. Igen kivánatos volna 

mindkét oldalról a szélső székeket eltávoli- 
tani, mert kényelem nélkül nincs élvezet. 

Levelezés. 

Eráromnszékmegye. 

Zabola, 1884. szept. 6. 

(A háromszékmegyei „Erzsébet árvaleány-nevelő 

intézet növendékeinek örömünnepe.) 

A balsors által lesujtott szenvedők örö- 
me mindig hiányos. Habár letöröltetett az 
árvák szenvedés által sajtolt könnye s bizto- 
sittatott jövő életpályájuk, de soha és semmi 
körülmények között nem adható meg amaz 

édes öröm, mit a szülői szeretet melege 

ényujt. A gondviselés a háromszékmegyei 
apa és anya nélküli árvákat e tekintetben is 
kárpótolta, mert ama sok résztvevőn kivül, 

kik szeretettel gondoskodnak szellemi és 
testi fejlesztésükről, oly jótevőt is adott, ki 
a lélek egyik éltető elemét, az örömet, párat- 

lan nemes érzéssel árasztja közöttük s öröm- 

ünnepben részesiti őket. Ez ünnepély lefo- 
lyásának nemcsak e sorok irója, hanem a 

községből is több intelligens ember szem- 

tanuja volt. Minden jelenet lélekemelő volt. 
Megszokott dolog, hogy özv. Gróf Mi- 

kes Benedekné ő méltósága nemes lelke 
egész erejével gyámolitja, vigasztalja, se- 
giti a szenvedőt, e legszebb erény gyakorlá- 
sában neveli szeretett gyermekeit, kik mind- 
nyájan a megtestesült jóság példányképei, 
kiket ugy az arisztokráczia, mint az egész 

nép szeretettel és tisztelettel vesz körül. 

E magas családi kör, kifogyhatatlan 

jóságával, a mi árváinknak állandó örömet s 
évenkint egy fényes ünnepélyt rendez. 

Iy szép ünnepély folyt le e hó 4-én 

a zabolai grófi kastély parkjában, hova a 

kegyes grófné a királyné ő felsége legmaga- 

sabb védelme alatt álló megyei árvaházunk 

növendékeit 4 szekéren kivitette és fényesen 

megvendégelte. Az árvák megérkezésük 

után alkalmi énekkel és egy intézeti növen- 

dék által elmondott üdvözlő beszéddel adtak 

kifejezést örömüknek. 
Ezután a comtessek által a játszótérre 

vezettettek, hol több társas játékukban ma- 
guk a comtessek is részt vettek, s mintegy 
feledtetve velök szomoru sorsukat, maguk- 
hoz emelték a szeretet melegével. 



Agyönyörü látvány meggyőzé a tor- 
yosulni kezdett felhőket és zugó cseppjeik- 

kel nem zavarák meg e pillanatnyi boldog- 

ságot, hanem szétoszlottak. 

A mulatság után az árvák megvendé- 

gelése, ezután tombolajáték következett, 
melyen minden árva 1 drb téli posztó ken- 

döőt, ezenkivül több varró-, iró- és játékszert 
nnyert. A kis árváknak maga a kegyes grófné 
osztá ki a játékszereket egy-egy szivbóljövő 

jó tanács kiséretében. 

Az árvák 6 óra után vettek bucsut a 
grófi családtól, kellő szabatossággal ogy 
alkalmi összhangzatos bucsudalt énekel- 
vén el. 

A kegyes grófné és magas uri családja 

nemes tette dicsőitésre nem szorul; annyi 
áldást megyénk területén kevesen áraszta- 
nak, mint ők. Őseik fényes multjához hiven, 
főuri lelkük egész erejével e nemzet javáért, 

boldogságáért munkálnak, s mint ilyenek, az 
elismerés és hála, a szeretet és ragaszkodás 

milliardjaitól örökké fénylik nagy nevök. 
Az ég áldása kisérje a nemes grófi család 

minden sarját s tegye boldoggá és hosszuvá 
mindnyájuk előtt drága életüket! 

Az árvák nevében: 
egy jelenvolt. 

Felhivás 
Kézdi-Vásárhely város és vidéke 

t. közönségéhez. 

Közegészségügyi tekintetben annyira 

elhanyagolt városunk és vidéke érdekében 

oly régóta ohajtott kórházunk ügye, mely- 

nek alapszabályai a nagyméltóságu m. kir. 

belügyi miniszterium által még idei május 

18-án 29,468. sz. alatt el lettek látva jóvá- 

hagyási záradékkal, hosszas fáradozásck s 

megfeszitett mnukásság után az országos 

Vörös kereszt egylet hathatós támogatásá- 

val Isten kegyelméből végre már annyira 

haladt, hogy folyó évi októberben meg- 

nyithatjuk s átadhatjuk ugy a városi, mint 

az összes vidéki közönségben levő szenvedő 

embertársaink használatára. 

Midön ez ünnepélyes megnyitásra a t. 

városi és vidéki közönséget tisztelettel meg- 

hivom, nem tehetem, hogy ismételten föl ne 

kérjem városunk és vidéke áldozatkész, hu- 

mán gondolkozásu közönségét: vegye párt- 

fogásába humán intézeteink e legifjabbikát, 

mely üdvös voltánál, szükségességénél, de 

zsengeségénél fogva nagyon is rá van utalva 

a közönség támogatására, jóindulatu segé- 

lyezésére. A váratlanul szükségessé vált 

épitkezés ugyanis alaptőkénknek a fenntar- 

tásra szánt kamatait, sőt tökénknek is nagy 

részét fölemésztette. A fenntartás csak ugy 

lehetséges tehát, ha közönségünk intézetün- 

ket minél nagyobb mértékben segélyezi 

pénzzel, akár terményben való adományok- 

kal, minél tömegesebben sorakozik az egy 

let tagjai közé alapitványok tételével, ren- 

des és pártoló tagságba lépésével. Nagyon 

kivánatos a saját magunk érdekében min- 

dent megtennünk, de midőn szenvedő em- 

bertársainkon kell segitenünk, midőn ily 

czélu intézetünket átadjuk a nyilvánosság- 

nak, most a kezdetkor kétszeresen szükséges 

A közönség jóindulatu segélyezése; hisz „ki 

azonnal ad, kétszer ad" s ezért, elismeréssel 

hivatkozva a t. városi és vidéki közönség 

oly jól ismert hazafias, nemes áldozatkészsé- 

gére, ismételten ajánlom felhivásomat szives 

figyelmébe. 
A kórház létesitésén működő bizottság 

nevében 

K.-Vásárhelytt, 1884. szept. 1. 

Br. Szentkereszty Stephanie, 
elnök. 

Apróságok. 

Er. Karácsoni Guidó, a jótékonyságá- 

ról országszerte ismert főur, a k.-vásárhelyi 

közkórház javára 500 frtot és az „Erzsébett 

árvaleány-nevelő intézet javára 100 frtot 

adományozott. 

-A m. kir. belügyminiszter az 1884. évi 

XVII. törvényczikkben foglalt ipartörvényt 

K.-Vásárhely város tanácsának megküldvén, 

elrendelte, hogy f. év november 21-ik nap- 

jáig minden e városban levő ipartársulat az 
uj törvény értelmében szabályrendeletet 
alkosson. 

-K.-Vásárhely város képviselőtestülete 
f. hó 12-én gyülést tart. 

- lIdőjárásunk. Alig derült s már is el- 
borult. Alig egy pár napi szép idő után ismét 
beállt az a hideg, zord időjárás, mely már 

hetek óta tart. Azon kecsegtető jóslat, hogy 

az idén hosszu, szép ösz leend, maholnap ér- 

tékét veszti Háromszékmegyére nézve, hol 
már nemsokára tél leend, a nélkül, hogy ősz 
lett volna, mely pedig minálunk a legszebb 

és legkellemesebb napokat szokta adni. Ez 

évben Háromszéken csak két évszakot lehe- 
tett megkülönböztetni: 2 hónapi nyárt és 7 
hónapi télt. Ha még továbbra is igy tart 

az idő, a gazdaközönségnek az őszi termés 
iránt táplált szép reménye teljesen megse- 
misül. 

- A kézdivásárhelyi és vidéki, október- 
ben megnyitandó kórházhoz egy férfi- és 

egy nöcseléd - 50-850 írt évi fizetés és el- 
látás mellett - állittatik be; a kik ez állást 

elnyerni ohajtják, folyamodványaikat adják 
be október 5-éig Szőcs József polgármester 
urhoz. Előnyben részesül gyermektelen há- 
zas-pár. 

- Mit és hogyan állitsunk ki? Ezzel a 
kérdéssel foglalkozik a eKiállitási Értesitő 

közelebb megjelent számában Posner Károly 

Lajos. A kiállitási ügy e veterán bajnoka be- 

hatóan taglalván a jövő évi orsz. kiállitás ed- 
digi fejleményeit s helyeslőleg nyilatkozván 
az előmunkálatokról, értekezése végénja kö- 

vetkezöket mondja: A budapesti országos 
kiállitás az iparosoknak régóta táplált óha- 
ját képezte; de ezek is csak egy székesfehér- 
vári orsz. kiállitásnak Budapesten való na- 
gyobbmérvü kiadását remélték. Ime, e he- 
lyett egy nagyszerü alapon tervezett igazi 

orsz. kiállitás előtt állnak és ugy látszik, 

mintha kissé el volnának fogulva. Minden 
iparosnak, még a legkisebbnek is, meg van 
az ambicziója és az akarata, hogy a kiállitá- 
son részt vegyen és a legtöbben aggódva 
kérdik: mit állitsak ki? Hozzám, mint 

a kiállitási ügyekben gyakorlott szakfér- 
fiuhoz is intéztek ilyen kérdéseket és ezekre 
a következőket válaszoltam: Készitsen ön 
a kiállitás számára oly czikkeket, melyeket 
eddig készitett, melyhez meg van a gyakor- 
lata és ügyessége; a fődolog az, hogy a 

munka csinos, jó, olcsó és a napi szükség- 
letnek megfelelő legyen. Ugynevezett disz- 

darabok készitését csak akkor ajánlhatnánk, 
ha ezt ideje és eszközei megengedik, mert 

nem lehet tagadni, hogy alkalmas diszmüvek 
által a kiállitó es a kiállitás nyer; de óva- 
kodni kell az exczentrikus dolgoktól. Igy 
például egy czipész egy pár csizmát állitott 
ki, melyen a magyar korona aranynyal volt 

kihimezve. Ily drága játékszerek többet ár- 
tanak, mint használnak. Az iparos olyannak 

mutassa magát, mint a milyen és biztos lehet 
benne, hogy a becsületes és jó munka - ha 
nem is képez diszdarabobt - elismerésre 

fog találni. Nekünk iparosoknak, a legkisebb- 
től kezdve a legnagyobbig, legjobb akarat- 
tal és tehetséggel kell odatörekednünk, hogy 
az 1885. évi országos kiállitásnak ne csak 

külső pompáját, hanem belső értékét is emel- 
jük, hogy a kiállitás hazánknak olyan emléke 

legyen, mely egyrészt bennünk a hazaszere- 

tet, másrészt a bennünket látogató külföldi 

és szomszédnépekben az előretörekvő Ma- 

gyarország iránti tiszteletet és rokonszenvet 

felébreszsze és fokozza. 
- Ak.vásárhelyi takarékpénztár mérleg- 

számlája 1884. junius 80-án: Tartozik: 
pénztár-számlának egyenlegért 9988 frt 14 
kr, váltóleszámitolási egyenlegért 488,748 
frt, jelzálog-kölcsön 46,520 frt, előlegezési 
számlának 4115 frt, többek számlájának 3000 
frt, zálogkölcsön 1871 frt 20 kr, visszváltó- 
számlának 144 frt 80 kr, Magy. kisbirt. orsz. 
földhitelint. egyenlegért 100 frt, visszváltó- 
kamat-számlának 2056 fírt 50 kr, tiszti fize- 
tések száml. 1266 frt 65 kr, adó-száml. 838 
frt, betéti folyó kamatok száml. 498 frt 58 
kr, földbirtok-száml. 6850 frt, költség-száml. 
38 frt 3 kr, házbér-száml. 250 frt, értékpapir- 
száml. 30 frt, posta- és bélyegdij 78 frt 77 
kr. Összesen 510,818 frt 62 kr. - Követel: 

alaptőke-száml. egyenlegért 82,000 frt, tar-, 
talékalap-száml. egyenl. 19,871 frt 88 kr 

tartalékalap kamat-számlájától 4925 frt 89 
kr, nyugdij-alap kamat-száml, 1450 frt, ka- 
matjai száml. 480 frt, visszleszámitolt váltók 

száml. 78,857 frt 75 kr, 60j, kamatok száml. 
18,428 frt 39 kr, 20, illetékek száml. 4932 
frt 21 kr, államdij 288 frt 28 kr, jótékony 
adakozás és jutalék 50 frt, részvényátiratási 
dij 12 frt, kezelési költség 61 frt 79 kr, föld- 
jövedelem-száml. 140 frt 66 kr, betéti kamat 
100-os kamat-adójától 5 frt 6 kr, osztalék- 
száml. 4876 frt 75 kr, betéti száml. 350,442 
frt 96 kr. Összesen 510,818 frt 62 kr. - K.- 
Vásárhelytt, 1884. jun. 30. A kézdivásár- 
helyi takarékpénztár. 

- Az ,„Ország-Világ" XVIII-dik füzete 
a következő tartalommal jetent meg: Beöthy 

László. (Arcképpel.) Balázs Sándor-tól. - 
Világos. Költemény. Fejes István-tól. - A 
havasok királynője. Történeti regény. P. 

Szathmáry Károly-tól. - Csevegés. Szücs 
Istvánnak ajánlja Vay Dániel. - Egykhinai 
irónő. (Képpel.) Dr. Turnovszky Mór-tól. - 

Csak egy kicsit ostoba. Rajz. Halina Sándor- 
tól. - Van-yen-tsang vas-rúdja. Khinai köl- 
temény. Forditotta Palágyi Lajos. - A 
Fidsi szigetek lakói. 3 (képpel). - Cribolya. 

Rege. Baumback Rudolf-tól. - Az abyssi- 
niak Londonban. (6 képpel) - A hét törté- 
nete. Adorján Sándor-tól. - A klui haza- 

térte. (Képpel.) - A sz.-pétervár-gacsinia 
vonal őrzői. (2 képpel.) - Királylátogatás. 
(2 arcképpel.) - Stefán Kiss. Genre-kép a 
katona-életből. Költemény. Szabó Endré-től. 

- Debreceni tárca. Gróf Vay Dániel-től. - 
Vallomás. Irta Guy de Maupassant. - A csa- 
podár szellő bünhödése. Barabás Benedek- 
től. - Így születik a nép! Költemény. Pong- 
rácz Bélá-tól. - Villamosság és napsugár. 
Zphr-től. - Zergevadászat a fogarasi hava- 
sokon, Egyesy Gézá-tól. - A király Aradon. 
- Tanács. - (Egy kacérnak.) Kadocsa Elek- 

től. - A francia-khinai háború. (8 képpel.) 

- Az esküvő előtt. (Képpel.) - A kormá- 
nyozható léghajó. (Képpel.) - Irodalom. - 
Szinház. - Művészet. - Kegylet. - Jogés 

rend. - Találmányok. - Divat. - Utazás. 

- Epítkezés. - Tréfa. - Kiállitás. - Höl- 
gyek naplója. - Nyomda és könyvészet. - 
Gyászrovat. - Különfélék. - Sakkhirek. 
- Sakk. - Rejtvények. - Naptár. - Hir- 
detések. Az «Ország-Világo előfizetési ára: 
Negyedévre 2 frt 50 kr., félévre 5 frt, egész 

évre 110 frt. Egy füzet ára 40 kr. Egyes 
szám ára 20 kr. Előfizetni legczélszerübben 

posta-utalványnyal az cOrszág-Világy ki- 
adóhivatalában, Budapest, gránátos-utcza 6. 

sz. a. lehet. 

A háromszékmegyei „Erzsébet árva- 
leány-nevelő intézet 74-ik közleménye. 

Ő Felsége Erzsébet Császárné és Ki- 
rályné királyi nagylelküséggel terjesztette 
ki kegyes figyelmét intézetünkre ismét, mi- 
dőn az idei közvizsgálatokról szóló, alázatos 
tisztelettel tett jelentésünkre az intézetet 
100 = egyszáz forint ajándékkal megörven- 

deztetni méltóztatott. 
Csak engedelmes tisztelet- s alattvalói 

kötelességérzetünknek teszünk eleget, mi- 

dőn e királyi kegyesség által jóltevőleg ihle- 
tett szivünk hálájának kifejezéséül kérjük 
az egek Urát, hogy Ő Felségének, Erzsébet 
Császárné és Királynénak, legkegyelmesebb 
védasszonyunknak drága életét az emberi 
élet lehető legvégső határáig terjessze ki s 

legjobb áldásaival halmozza el!!1! 

Kézdi-Vásárhelytt, 18883. aug. 22. 

Az „Erzsébet” árvaleány-nevelő intézet 
előljárósága : 

! Br. Szentkereszty Stephanie, 
elnök. 

Erdélyi Károly, 
titkár. 

Mözgazdaság. 

Megjelent s beküldetett szerkesztősé- 

günkhez: ,A kolozsmonostori m. kir. gaz- 

dasági tanintézet értesitője az 1888-4-ik 

tanévről." 
A nagy gonddal szerkesztett értesitő 

alapján lapunk terjedelméhez képest tájé- 

kozásul álljanak itt a következő adatok 

ezen, Erdélyben egyedül álló gazdasági tan- 

intézetre vonatkozólag. 

Czélja ez intézetnek az, hogy a hallga- 

tókat, mint leendő földbirtokosokat, bérlő- 

ket vagy gazdatiszteket, lehetőleg a mezei 

gazdaság minden ágában előforduló minden- 

nemü teendőkkel és müveletekkel gyakorla- 

tilag megismertesse s a gyakorlatban na, 

renden levő müveletek körül előforduló mű- 
szaki kézfogásokba beoktassa, más részről 
az, hogy viszont ezen gyakorlati oktatás 
alapján és kapcsában öket a mezei gazdasági 
üzlet sikerrel való vezethetésére ma már 
nélkülözhetlenül megkivántató tudományos 
ismeretek megszerzésére vezérelje. 

Tanittatnak az alaptudományok mellett 
a következő szaktantárgyak: Talajisme és 
általános növénytermeléstan; részletes nö- 
vénytermelés-tan; rétmüveléstan; általános 
állattenyésztéstan részletes állattenyésztés- 

tan; méhészet; kertészet és szőlömüveléstan ; 
gazdasági gépisme; mezőgazdasági üzlettani 
szakok. Segédtudományok : állatgyógyászat. 
erdészettan; gazdasági technologia; borá- 
szat; gazdasági jogisme; gazdasági statis- 
tika; földmértan; gazdasági épitészettan. 
növénykórtan; ügyirálytan; rajz; a meteo- 
rologia gazdasági jelentősége. 

Az előadások folytonos gyakorlatok- 
kal és okmutatásokkal kisértetnek, miknek 

tárgyául szolgálnak az intézet összes gazda- 
sági berendezései, kertjei, szőlője, gyüjte- 

mény-tárai, vegyműhelye, dolgozdái, pin- 
czéje, állatkórodája, továbbá a kolozsvári 

iparüzletek, gépgyárak, kertek, szőlők stb., 

a közeli gazdaságok s az évente tartani szo- 
kott nagy kirándulások alkalmával meg- 
szemlélt birtokok, iparüzletek stb. 2 

Az intézetnek a mult tanévben 97 hall- 
gatója volt. 

Az intézetbe a hallgatók rendes és 
vendéghallgatókul vétetnek fel. Rendes hall- 

gatókul felvétetnek azok, a kik: a) 6 gym- 

nasiumi, vagy ő reál, vagy 6 polgári iskolai 
osztályt jó sikerrel végeztek; hasonlóképen 
fölvétetnek a felsőbb kereskedelmi iskolát 
végzett tanulók is érettségi bizonyitványuk 
alapján; b) jó erkölcsi viseletüek; c) 16 éves 

életkort betöltöttek; d) az intézet látogatá- 
sára szülői vagy gyámi beleegyezést birnak 
sezektől biztositva is vannak, hogy ottlé- 
tük alatt a szükségesekkel elláttatnak. 8. 
Vendéghallgatókul olyanok vétetnek fel, a 
kik az intézeten csak egyes tantárgyakat ki- 
vánnak hallgatni s erre, ha nem nagykoruak, 
a szülői vagy gyámi beleegyezést birják s jó 
erkölcsi viseletüek. Iskolai előképzettségük 

nem jő tekintetbe. 
Ezen, a gazdaság előmozditását czélzó 

intézetet ajánljuk a gazdaközönség kiváló 
figyelmébe. 

Szerkesztői izenet. 
K. E. urnak. Köszönjük. Erre a számra későn 

jött, de a jövöben közöltetni fog. 

Felelős szerkesztők: 

Ifj. Dobay János. Móricz Gyula. 
Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 

Hosszu buzaszalmát 
vásárol 

a Gir. Mikes-féle üveggyár 

BÜKSZÁDON. 

Alkalmazást keres 

lehetőleg a Székelyföldön 

egy szakképzett fiatal egyén, ki gyümölcs- 
és konyhakertészeti, szőlő- és pinczeke: 

lői állást, esetleg kisebb gazdaság 

zetését képes elvállalni. Bővebb felvi 
gositást nyujt a kiadó-hivatal. 

Novák Sándor 
kereskedésében 

mézdi-Vásárhelytt 

68 egy 1-2gym osztály 

végzettifiu 

GYAKORNOKNA 
fölvétetik. 
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ASS és RIEMER 
vaskereskedése, 

gazdaságigépek, 

FECSKENDŐK, 
tüzoltó szerelvények és 

harangok 

állandó gyári raktára 

és kiállitása 

Sz.-Udvarhelytit. 
Mint hazánk leghirnevesebb és megbizhatóbb gyárosainak képviselői, ajánl- 

juk a következő, nagy választókban készleten levő gazdasági gépeket, eszközöket 
és szerelvényeket: 

Sopfoni Seltenhofer Frigyes és fiától: tüzi fecsken- 
dök, tüzoltó-szerelvények és harangokat. 

Budapesti Grossmann és Rauschenbacntól: 
kitünő, legjobb szerkezetü kézi, lóerejü járgányos cséplőgépek és rostákat. 

Budapesti Brogle Jozseftől: konkolyválasztó trieurök, 
szórórosták és kukuriczamorzsolókat. 

Mosonyi zünhne Edétől: Hungaria Drill sorbavető gépek, 
lókapák, ekék és boronák, szecska- és répavágó gépeket. 

Budapesti Tarnóczy usztávtól: különféle szerkezetü, 
legczélszerübbnek bizonyult szénagyüjtök, rétgyaluk, boronák, vetőgépek, rosták, váltó 
és kerülő ekéket. 

Budapesti Izotzó Páltól: szecska-, répavágók, rostáló-, daráló-, 
vető-, boronáló- és összes ekéit. 

Továbbá: Angolhon legelső gyárosa lincolmi Olayton 
és Shutileworthatól: gözcséplők- és mozgonyokat. - EBécsi Támn- 
ezos ERezsőtől: tüz és betörés ellen biztos pénzszekrényeket. 

nem mathematikai szédelgés, hanem tiszta valóságos tény! Mióta csak a lotto / 
létezik, egy lotto-maihematikus sem volt képes ezt felmutatni. 

Számtalan terno, ambo-solo és ambo nyeremények vannak, 
de nem mathematikai kiszámitás utján, hanem egy uj felfedezett lotto- 
játszma rendszer alapján. 

Eljen Csekefalvy Ilona asszonyság! 
Kassán, fő-utcza 86. sz. a. 
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Ő az, ki felfedezte a lotto titkát, megszégyenit minden más lotto- 
rendszert, melyek czélhoz soha sem vezetnek. 

A ki szerencsés akar lenni, csakis általa érheti azt el. . 
Megkereső levelekbe levelezésre 3 drb 5 kros postabélyeg melléklendő. 
A legutóbbi bécsi, gráczi és brünni huzáson nyertünk, és pedig 

ZS00 frtos ternot. 
Továbbá ambo-solo és ambot: Morvaországból: Wessely S. czu- 

korgyári felügyelő Göding. Gottwald Anna Andersdorf. Lotsch János lé 
Leipniken a czukorgyárban. Sigmond Károly, Wagstadt, korcsmáros. ! ] 
Trieb Florián szabó, Reschen, u. p. Bergstadt. Gorcina J. Bochdanitz. 
Könnyü Imre Brünn, Bürgergasse Nr. 6. Orlich Florián Wagstadt. Kaibl 
J. és Bruszt István, mindkettő főmolnár, Kolomeán (Gácsország). Fiebich 
Herman Engelsberg, Szilézia. Rozner Manó Nagy-Szeben. Skalkó Ferencz 
Budapest, liliomutcza 34. szám. Brunzvik Gusztáv Vácz. Tarnócz Antal ! 

Makó. Fischer György Krapina-Teplits. Kosztolányi Hedvig Pozsony, i Mindezen elősorolt gazdasági gépek, tüzi fecskendők, tüzoltó szerelvények és 

felberutcza 11. 34. sz. Bauer E, cs. kir. tüzér szakaszvezető a promontori harangokból nagyválasztéku raktárt tartván, felhivjuk a nagyérdemü gazdaközön- 

lőporraktárban, Budapesten. Leopoldi Xaver Turn Szeverinből. Nüsky Ié séget annak megtekintésére. Gépeink könnyü járása, szolid szerkezete és czélszerü 

Károly Temesvárról. Grünfeld Ábrahám Nagyváradról. Holló Péter használhatóságáról mindenki személyesen meggyőzödhetik, mire nézve készek 

Szegedről. Fekete Ambrus Bécs, Kaunitzutcza. Vierek Miklós Podgursch vagyunk a felelősséget elvállalni. Magunkat a n. é. közönség szives jóindulatába 
ajánlva, kérjük minél gyakoribb megbizásait. Kiváló tisztelettel 

(Krakkóból). 3 wWASS és EVER. 
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egesegegeseegegegagegesleessse 

Van szerencsém a n. érd. közönség figyelmét felhivni, hogy kézdivásárhelyi könyvnyomdámban 

és Csikszeredában Györgyjakab Márton bérlőnél a következő 

NYOMTATVÁNYOK ÁLLANI 
) és KIS MENNYISÉGBEN is feltünő OLCSÓ ÁRON kaphatók: 
( Adás-vevési szerződés. Halottvizsgálati jkönyv, VII. minta Közbesítés etatojegyz ay sz gyv ügyekhez. 

Adóbejelentés, kisüstösöknek Halottkémi jelentés halottvizsgálati jegyzőkönyvek- Kézbesitési vevény, közs. birásk. Pénz napló, erdőkihágásos ügyekhez. 

() Adétrzléktöle aketa , K kel, VIII. minta. Kielégitési végrehajtás iránti kérés, ingóságokra Pénzbüntelések nyilvántartása, erdőkihágásos 

Adóhátrálóki kinatatas havi e Határidő-napló, közs. bir, 18. §. ingatlanokra ügyekhez. 

() , 7/. évi. Határszéli igazolványérti utalvány. Kimutatás az év végén fennmaradt s behajthatlan. Pénzkezelési jegyzék. 

e " 1 évi. Honvéd-változási kimutatás. ság czimén leirandó egyenes adóhátrálékokról Pénztári napló községek részére. 

( Adósság-levél r. k. egyházhoz tartozo pénzalaphoz. Himlőoltási bizonyitó tábla. Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökevények- Pénztári napló községi iskolák részére. 

Állategészségügyi kimutatás. 

() Árverési feltételek. 

Árverési kérés, ingóságokra és ingatlanokra. 

Hivatalos árverési hirdetmény. Adoügv. Költségve ségi iskolák részére. és küliv. 

Havi adó-kimutatás. L. A. Kötelezveny, egész és fel iven. Postakönyv. 

Hivatalos bélyeglelet. Kötelezvény fél iven. Pótadó-főkönyv. 

Hivatalos jelentés, a 3 hóig nem szorgalmazott vé Kötelezvény, helv. hitv. egyházi pénzalaphoz. Rovatos kimutatás a róm. kath. egyház adósairól 

. rehajtásról. Közmunka-nyilvántartási jkönyv. kül- és beliv. 

Arverési hirdetmény, adótgyhen ( H Hivatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. Községi iskolai s adás. Sommás makacssági itélet. 

Baromvásári jegyzőkönyv. . .s kereset é ; 
községi biráskodáshoz. K gi költségterv. ereset és felzet. 

] Béketárgyalási jkönyv, közs. bir. L. T. : ze 
Bélyegi delési i Idézvény, erdőkihágásos ügyekhez. Községi marha-igazolvány. (Könyvecske. váltókereset. 

() Belyeele elest 1 Iktató-könyv, község részére. Községi sommás marhalétszám-kimutatás. Statistikai kimutatás, róm. kath. elemi iskolákhoz. 

Birtokiv; bel- és küliv. (L. K. 
izonyitvány, ujonczozási felszolamlási ügyben. 

4 Árverési hirdetmény bir. végrehajtóknak. 

Iktató-könyv, erdőkihágásos ügyekhez. Községi számadás. vagyis : 38-as tábla. 

Iktató-könyv, hadköteles szökevények részére. Küladó-hátráléki kimutatás, kül- és beliv. Számla, utalvány és nyugta, szakértőknek, bünügy- 

Családi ertesitő. (L. E.) infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu- Levélboriték „Excellentissimo Illustrissimo ac ben 

: Gzaled kony biam et adestator in Baptisatorum. Reverendissimo Domino Domino Francisco Szolgálati napló, a kir. csendőrség részére 

M) Dohánygyartmány-megrendelés. Infrascriptus praesentium vigore fidem facio Indu- Lönhart" stb. czimirattal ellátva. ; Tanköteles mövendékek anyakönyve. 

Egészségi bizonyitvány, lovaknak. biam et adestator in Copulatorum. Levélboriték „A főtisztelendő róm. kath. esperesi rTárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 

Egészségügyi kimutatás, D. minta. Infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu- hivatalnak" czimirattal ellátva. Tárgyalási jegyzőkönyv, békés esetekhez (Közs.bir. 

é) erte zevy yt házassági és biam et adestator in Defunctorum. Levélboriték „A nagyon tisztelendő lelkészi hivatal- Törzskönyv-lapja, kül- és beliv. . 

alálozási anyakönyvekből. z irelk. ir. A Tüzvész-jelentés. 
Felvételi napló a r. kath. iskolák részére, A. minta. Itelet, községi piráskodáshoz (L. M.) nak! ezimirattal ellátva. lz je balepése iranél érós os fl 

) Felszólamlás ujonczozási ügyben. Járványbetegségi kimutatás. Lólevel-jegyzőkönyv. (L. J T ajd onjog e elezése iránti kérés és felzet. 

Gyámoltak és gondnokoltak nyilvántartása. Jegyzőkönyv a községben kiadott lólevele kről Makacssági itélet, köze. bir. Utlevékjegyzőkönyv. (L 7. 

) Hadköteles szekevények en (L.I gökö Jegyzőkönyv a községben kiadott marhalevelekről. Matricula Baptisatorum. Utlevél-utalvány, a legujabb belügymin. rendelet 

Hagyatéki leltér, küle és olásijegyző enye Jegyzőkönyv a község előljárósága által kiállitot- , Copulatorum. szerint. 

() Haláleset-felvétel, biróságok reszére. utlevél-ajánlatokról. Defunctorum. yv eli napló r. kath. lelkészi hivatalok részére[ 

Haláleset-felvétel, gyámhatóságok részére. Jegyzőkönyv a levágott szarvasmarhákról. Meghatalmazás. Váltórkereset (L. §.) 

) aláletgo kir. ie az aárvák követelésének nyilvántar- Marhalevé jegyzőkönyv. (L váltó-óvás. 

. . ó ixta- ri i Vendég-könyv. 
Halál-okok idő szerinti kimutatása. tásáról. Mixta-matrimonia. ... 

(3 Halottkémi iktató-könyv. Jelentés, erdő-kihágásos ügyekhez. Mulasztás-kimutatás, közs. is olák részére. Változási imutatás, a sorhad részére 

) Halottvizsgálati bizonyitvány, I. minta. Jelentési levél, utazók számára. Mutató-könyv, közs. bir. 12. §.-hoz. IVáltozási kimutatás, a honvédség részére. (L. H.) 

Halottkémi jelentés, II. minta. Jelzálogjog bekebelezése vagy előjegyzése iránti , „ közigazgatáshoz Zalogjog-bekebelezési, előjegyz kérés és felzet. (L.J.) 

() tabt gyermekek ga reszese kérés és felzet. Nemleges záloglási és becslési jegyzőkönyv, adó-Zálogjog tölése izánti kérés felzet ] 

Halottkémi jelentés rendkivüli halálesetről, IV. m. Kataszteri birtokiv, kül- és beliv. ügyben. (L. Z.) jegyzőkönyv adóügy- 

t Halottkémi jelentés talált hulla iránt, V. minta. Katonai nyilvántartási Jegyzőkönyv, a honvédség Nyilvántartás, erdőkihágásos ügyekhez. g yn 

Halottkémi jelentés ragályos, járványnyá válható, részére. Nyugta és ellennyugta, r. kath. egyházmegyéknek Záloglási és becslési jkönyv, adóügy. 

: vagy járványos betegségben történt haláleset- Katonai nyilvántartisi jegyzőkönyv, a sorhad ré- Panasz, kisebb polgári peres ügyekhez. Záloglási jegyzőkönyv, köze bir. 

ről, VI. minta. szére. panaszkönyv, közs. bir Záloglás-jegyzőkönyvi napló. 

Raktáromat folyton nagyobbitani törekszem, hogy igy a n. é. közönség igényeinek gyorsabban és jutányosabban felelhessek meg 

. Elvállalok továbbá mindennemü könyvek, folyó- és röpiratok, bárminemü alapszahályok, hivatalos nyomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, 

árjegyzekek, számlák, étlapok, nász- és vigalmi jelentések, mindennemü meghivók, névjegyek, tánczrendek, ujévi és más alkalmi üdvözletek, falhirdetmények, szóval 

minden a könyvnyomdászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. 

Végül ajánlom irószereimet, levélpapiraimat, levélboritékaimat és tentáimat, melyekből raktárt tartok s melyekből nyari. ron szolgilatok 
1sztelette 

SZABÓ ALBERT, 
könyvnyomda-tulajdonos 


